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PEDRO HISPANO (Petrus HispanusPortugalensis>,TRACTATUSllamados
despuésSUMMULE LOGICALES, UniversidadAutónoma de México, México,
1986,CXXXII-206pp.

Haceya doceañosquela UniversidadAutónomade México publicó estelibro;
magníficatraducciónal españolqueMauricio Beuchotllevó a cabode la primera
edición crítica del Tractatus de PedroHispano (autor clave en la historia de la
Lógica), basadaen losmanuscritose introducciónde L.M. De Rijk.

La importanciade esta publicación,no suficientementeponderadaen nuestro
país,hacianecesarioun mínimo esfuerzopor mostrarsu indiscutiblevalor, propósi-
to quemuevela presentereseña.

El libro constade dospartesbien diferenciadas,perode similar amplitud: una
introducciónde L.M. DeRijk deun rigor y unaclaridadadmirables,yla ediciónque
elmismoinvestigadorhizo del compendiodelógicadePedroHispano,los Tractatus.

Como el propioDeRijk afirma “durantemuchotiempose dejó sentir lanecesi-
dad de una edición crítica de los Opera logicalia de Pedro Hispano”. Ya I.M.
Bochenskirealizóunaediciónde estaobraconanterioridad,pero,en esaocasión,el
únicomanuscritoutilizado,debidoa la tempranaapariciónde interpolacionesen el
texto dePedro,manifestabaciertainferioridadrespectodeotros; de ahí el valor del
presentevolumenque,hachocon baseen variosde losmanuscritosmásantiguos,
vienea suplir esacarencia,es decir, a satisfaceresanecesidad.

Porsu parte,la introducciónque,segúnDeRijk, no pretendeserun tratamiento
exhaustivode los problemas,es,sin lugaradudas,un fantásticoestudiodel autory
de la obra,enormementeútil paracualquierinvestigadorinteresadoen la materia.

Estemagníficoestudiointroductoriopodríadividirse en dospartes.La primera
de ellas,decaráctergeneral,se ocupafundamentalmentede cuestionestalescomo:
si fuerealmentePedroHispanoel PapaJuanXXII, si fuedominico,o si fue el autor
de la obraquenosocupa; desmontandotesiserróneasal respecto,con unaapabu-
llanteprofusióndedatos.A todo lo cualhay queañadirunabiografiay unabiblio-
grafiaactualizadas.

Lo que seria la segundaparte,se centraen los Tractatus,llamadosdespués
Swnmulelogicales,abordandoproblemascomolosquesiguen:Cuál esel título más
apropiadoparaestaobra,enquéordenhandeir losdistintostratadosquecomponen
las Summulelogicales,quénúmerode tratadoscomponenlos Tractatus,entomo a
quéañoshadefecharsela composicióndelaobra,quéfuentesy quémaestrosestán
presentesen la obra...

Dejandoparael final un análisisdel contenido,un estudiodesuprimeradifusión
(comentariosy ediciones)y unaexposiciónde cuáleshansido los manuscritosusa-
dosen estaedición.
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En definitiva,parano extendemosendetalles,diremosquedisponerdesde1986
de la traducciónal españoldeunaobratan rigurosay valiosacomoestadebehacer
quenossintamos,antetodo,afortunados.
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